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B H4 quem diga que as videiras comunicam entre elas e por isso se tocam, por isso se abragcam.
Existem tantos mistérios e tantas histérias quantos desejos de os descobrir e de as vivier.
Crescemos abragados num amor de irmaos por um seio familiar feito de afetos e de sentimentos
profundos entrelagados nas geracdes e enraizados nas memorias que nos ensinou a fertilizar o dia
a dia. Tal como as videiras.

As nossas uvas sao a matéria prima dos nossos vinhos que sustentam os segredos que acabamos
por revelar em cada garrafa que partilhamos.

No fundo, quase nos limitamos a transformar os cachos de uva em garrafas de vinho. A complexida-
de aparece depois na degustacéao de quem tem o prazer de saborear estes néctares.

B Some people say the vines communicate with each other and that’s why they touch. why they are
embaraced. There ara as many mysteries and stories as expectations to discover and to live them,
respectively.

We grew up hugged in a brotherly love and a family anchored bt affections and deep feelings, inter-
twined in generations and deep-rooted in our memories, that taught us to continuously fertilize, day
by day. Just like the vines.

Our grapes are the main raw material in our wines, that keep the secrets we end up revealing in
each bottle we share.

Deep down, we simply transform the grapes bunches into wine bottles. The complexity arises later
upon tasting by those eho have the satisfaction of sipping on these nectars.

“A terra nao nos foi doada pelos nossos pais, mas emprestada pelos nossos filhos”
“The land was not given to us by our parents, but borrowed by our children”
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